
  [image: Cover]


  Korte inhoud


  


  


  


  De McKettricks uit Texas


  


  Ooit heeft Tate een fout gemaakt die hem de liefde van zijn leven kostte. Zou hij werkelijk een tweede kans kunnen krijgen?


  


  Deel 1


  Tate


  LINDA LAEL MILLER


  


  Heeft Libby het echt zo druk dat ze geen tijd heeft voor iets wat ook maar een béétje lijkt op een liefdesleven, zoals ze beweert? Goed, ze heeft haar handen vol aan haar niet echt geweldig lopende koffiebar. En dan moet ze ook nog zorgen dat haar excentrieke moeder, die opeens weer is opgedoken in Blue River, zich niet in de nesten werkt. Of hebben haar zussen gelijk, en probeert ze daarmee de herinnering weg te drukken aan iets wat haar nog steeds een steek in haar hart bezorgt? Of liever gezegd iemand. Iemand met de soepelste manier van lopen, het zwartste haar, en de meest verbijsterende blauwe ogen die ze ooit heeft gezien: Tate McKettrick.


  


  Ooit heeft Tate een fout gemaakt die hem de liefde van zijn leven kostte. En hoewel hij daar op de dag van vandaag spijt van heeft, heeft hij nooit een poging gedaan haar dat te zeggen - hij geloofde gewoon niet dat ze hem ooit zou kunnen vergeven. Zijn fout heeft echter ook iets goeds voortgebracht: een tweeling die hij voor geen goud zou willen missen. Als zijn twee kleine meisjes op een hete Texaanse zomerdag een sinaasappelsmoothie willen, moet hij die dus wel voor ze halen.


  


  En de lekkerste zijn nou eenmaal te krijgen in de koffiebar van Libby Remmington…


  


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Stone Creek (HQN Roman - de eerste 3 titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  De man uit Stone Creek


  Vogelvrij


  Voor galg en rad


  Verzegeld hart


  


  Sneeuw over Stone Creek (Intiem 1778)


  Winter in Stone Creek (Intiem 1863)


  


  De McKettricks (HQN Roman)


  Wilde prairieroos


  Warme avondzon


  Wuivend gras


  Vrij voor altijd


  


  Kerst bij de McKettricks (Intiem 1778)


  


  De McKettricks uit Texas


  Tate


  Garret(verschijnt in april 2013)


  Austin(verschijnt in augustus 2013)


  


  De Creeds van Montana (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Logan


  Dylan


  Tyler


  


  Kerst bij de Creeds (Intiem 1934)


  


  Mojo Sheepshanks (IBS Thriller)


  Vergeten verleden


  Tussen leven en dood


  Proloog


  


  


  


  Silver Spur Ranch


  Blue River, Texas


  


  De langverwachte lentestorm barstte in alle hevigheid los. Boven zijn hoofd doorkliefde een bliksemschicht de donkere hemel. De donder die volgde, was krachtig genoeg om de ramen op alle drie de verdiepingen van het huis te laten trillen in hun sponningen. Regenvlagen geselden de muren met oorverdovend gekletter.


  Tate McKettrick vloekte zacht. Waarschijnlijk was de rivier al buiten zijn oevers getreden. Dat betekende dat hij een andere weg zou moeten nemen naar de stad. En hij was al laat, voor de zoveelste keer.


  In gedachten hoorde hij de verwijten van Cheryl, zijn ex-vrouw al. Ze zou hem er niet mee weg laten komen. Ze zou zeggen dat hij geen zier gaf om zijn dochters, omdat hij eigenlijk liever jongens had gehad; gezonde zonen die kwajongensstreken uithaalden en van top tot teen onder de modder zaten als ze weer thuiskwamen, net zoals hij en zijn broers vroeger. Dat was haar stokpaardje.


  Als het aan Tate lag, zou ze nooit te weten komen hoe die opmerking telkens recht door zijn hart sneed. De waarheid was dat hij zijn leven zou geven voor Audrey en Ava. De tweeling was het enige mooie dat was voortgekomen uit een huwelijk dat van het begin af aan gedoemd was geweest te mislukken.


  Meestal bleef het niet bij één beschuldiging. Waarschijnlijk zou Cheryl vervolgens zeggen dat hij door te laat te komen voor de dansuitvoering van zijn dochters probeerde wraak te nemen op haar, hun moeder. Dat hij zijn eigen kinderen gebruikte om haar te kwetsen, want hij wist toch hoe vreselijk ze het vond als hij te laat kwam, enzovoort, enzovoort…


  Tate had de tweeling helemaal niet nodig om Cheryl te ergeren. Dat was wel duidelijk geworden toen hij haar gedwongen had na hun scheiding in Blue River te blijven wonen, zodat ze de voogdij over de tweeling konden delen. Audrey en Ava waren afwisselend een week bij hun moeder in het stadje en een week bij hem op de ranch. Zodra hij de meisjes op de afgesproken dag ophaalde bij Cheryl, wist ze niet hoe snel ze zich uit de voeten moest maken om te gaan shoppen en borrelen met haar vriendinnen. Haar creditcard had het die week zwaar te verduren.


  Hij ging met strak op elkaar geklemde kaken op de rand van het bed zitten om zijn laarzen aan te trekken. Voordat hij zijn modderkleren had uitgetrokken en onder de douche was gesprongen, had hij zijn laarzen eerst nog gepoetst. Na het douchen had hij een nieuwe spijkerbroek aangetrokken met erboven het witte standaard westernhemd. Netter dan dit kon je je als cowboy niet kleden. Met één oor luisterde hij naar het verslag van de rodeo dat uit de speakers van de grote breedbeeld-tv schalde. Het platte beeldscherm was strategisch opgehangen boven de open haard.


  Net toen hij de afstandsbediening wilde pakken om het toestel uit te zetten, hoorde hij de naam van zijn broer voorbijkomen. Onwillekeurig gingen zijn nekharen overeind staan. In zijn buik leek iets gevaarlijks te ontwaken, klaar hem te bespringen.


  ‘…volgt Austin McKettrick, op een stier genaamd Buzzsaw…’


  Hij stopte met het aantrekken van zijn laarzen en keek naar de tv. Daar was hij, zijn kleine broertje, in hoge resolutie en levensechte kleuren, op het beeldscherm boven zijn haard.


  Austin drentelde zenuwachtig heen en weer op het plateau, ongeduldig zijn beurt afwachtend. Het shot duurde hoogstens twee seconden – al snel kwam de score van de voorafgaande rijder in beeld – maar het was toch lang genoeg om Tate de rillingen te bezorgen. De score van de andere cowboy was hoog, de menigte juichte en de camera richtte zich weer op Austin.


  Zijn broer was altijd dol geweest op aandacht, de idioot, maar Tate moest toegeven dat hij het goed deed op tv. Camera’s waren nu eenmaal verliefd op Austin. Hetzelfde gold overigens voor vrouwen, kinderen, honden en paarden.


  Austin hurkte op het platform neer, boven de stier die in het kleine hokje stond dat aan de arena grensde.


  Het dier staarde stil en onheilspellend door het houten hekwerk de ring in.


  De rustigste waren altijd de gevaarlijkste, wist Tate. Buzzsaw zou een slapende vulkaan blijken te zijn, klaar om tot uitbarsting te komen wanneer hij de relatieve vrijheid van de arena om zich heen voelde. Daar kon het beest doen waar hij het beste in was: alles slopen wat op zijn pad kwam.


  Als oudgediende wist Tate dat deze stier weinig goeds voorspelde, al had hij zelf vooral op ongezadelde paarden gereden. Buzzsaw was duizend kilo pure agressie, klaar om botten te breken en vitale organen te verpletteren.


  Austin wist dit ook. Hij was zijn carrière als driejarige begonnen met schapendrijven bij lokale wedstrijden. Daarna was hij gaan rijden bij Little Britches Rodeo en er nooit meer weggegaan. Hij had verschillende keren de finale bereikt in de rodeokampioenschappen die georganiseerd werden door de plaatselijke middelbare school, en ook tijdens zijn studietijd was hij een ster geweest. Hij wist dus waar hij mee bezig was. Op dit moment zag hij er eerder roekeloos dan gespannen uit.


  Tate wist dat zijn broer in elke gevaarlijke situatie één zinnetje constant herhaalde in zijn hoofd, als een mantra: Kom maar op, kom maar op, kom maar op… Hij keek gespannen toe terwijl zijn broer rustig zijn hoed goed zette en daarna voorzichtig plaatsnam op de rug van de stier.


  Austin wikkelde zijn hand in de leren banden van het tuig in wat bekend stond als de ‘zelfmoordknoop’. Op die manier zat hij stevig vastgebonden aan het dier. Een tel later knikte hij naar de mannen die het hekwerk dichthielden.


  Gebiologeerd keek Tate naar het scherm. Hetzelfde onheilspellende gevoel bekroop hem als op de avond dat hun ouders waren omgekomen bij een auto-ongeluk. Die nacht was hij badend in het zweet wakker geschrokken met de echo van scheurend staal in zijn oren. Het was alsof hij werkelijk getuige was geweest van het ongeluk dat kilometers verder weg plaatsvond. Voor het telefoontje kwam, had hij al geweten dat hij Jim en Sally McKettrick niet meer levend terug zou zien.


  Dezelfde bange voorgevoelens ervoer hij op dit moment. Onwillekeurig ontsnapte een rauwe kreet aan zijn lippen: ‘Nee!’


  Natuurlijk hoorde Austin hem niet. En als hij dat wel had gedaan, zou hij waarschijnlijk niet hebben geluisterd.


  De stier stond nog steeds doodstil. Het leek alsof een onmetelijke kracht zich in het dier verzamelde. Toen het hek uiteindelijk openzwaaide, schoot Buzzsaw met een noodgang de arena in, als een raket die gelanceerd werd. Hij dook naar voren en begon vervolgens wild in de rondte te draaien.


  Austin hield stand. Met zijn rechterhand in de lucht gaf hij de stier de sporen. Hij leek zo kalm en beheerst alsof hij in de autoband lag uit hun jeugd, die als schommel was opgehangen boven hun favoriete zwemplek. Pas na vier lange seconden verloor hij zijn hoed.


  Tate wilde zijn ogen sluiten, maar op de een of andere manier bereikte de boodschap van zijn hersenen zijn ogen niet. Zijn broer en hij hadden zo hun meningsverschillen – soms liepen hun ruzies hoog op – maar dat deed er op dit moment niet toe.


  De klok op het beeldscherm leek in slow motion te lopen. Elke cowboy weet dat acht seconden een eeuwigheid kunnen duren, en het schouwspel leek zich beeldje voor beeldje af te spelen. De wereld om Tate heen verdween, alleen hij en de tv bestonden nog.


  Uiteindelijk schoot de stier omhoog als een geschrokken kat, zijn rug gebogen, en daarna maakte hij een zijdelingse sprong. Austin werd naar links geslingerd maar bleef aan de zijkant hangen, vastgeketend aan het woeste dier.


  Op dat moment kwamen mannen de arena binnen om Austin uit zijn benarde positie te bevrijden.


  De stier was echter niet van plan tot bedaren te komen. Hij leek wel een tornado op vier hoeven, naar alle kanten tegelijk trappend en draaiend.


  Gewoonlijk werd een beroep gedaan op de stierenvechters – vroeger clowns genoemd – om de stieren af te leiden, zodat de cowboy zichzelf in veiligheid kon brengen. Maar in dit geval was er weinig wat ze konden doen. Het roerloze lichaam van Austin bonkte hard heen en weer tegen de flanken van de stier.


  Een enorme angst nam bezit van Tate.


  Na een tijdje slaagde een van de mannen erin Buzzsaw dicht genoeg te naderen om Austin los te snijden. Hij sloeg de arm van de bewusteloze cowboy om zich heen om te voorkomen dat hij viel en trok hem los van de stier. Buzzsaw werd door de andere mannen de arena uit geleid, terwijl de ogenschijnlijk levenloze Austin werd weggedragen.


  Tates mobiele telefoon klonk. Het toestel zat nog in de zak van de versleten jas die hij eerder die dag had gedragen toen hij zijn vee had verzorgd. Hij negeerde het aanhoudende geluid.


  Verplegers stonden aan de zijkant klaar met een stretcher. De verslaggever zei iets, maar Tate kon zijn woorden niet thuisbrengen vanwege het suizende geluid in zijn oren. Een camera legde met duizelingwekkende vaart de hele scène vast, zoevend over de witte gezichten van bezorgde fans. De meeste mannen hadden hun hoed afgezet en hielden die voor hun borst, zoals wanneer ze het volkslied zongen. Daarna volgde een shot van de andere cowboys die het gebeuren in een ander gedeelte gadesloegen. Hun lippen bewogen in geluidloos gebed.


  Als aan de grond genageld stond Tate midden in de kamer. Zijn hart bonsde pijnlijk tegen zijn ribben en het leek of hij geen lucht meer kreeg. Beide telefoons gingen nu af, zijn mobiel en de vaste telefoon op zijn nachtkastje. Het geluid deed pijn aan zijn oren, maar hij maakte geen aanstalten de oproep te beantwoorden. Op de tv maakte de rodeo plaats voor een reclame voor aftershave.


  Wakker geschud door deze abrupte onderbreking pakte Tate vlug zijn jasje en voelde in de zakken, op zoek naar zijn mobiel. Toen hij hem in zijn hand had, ging het toestel opnieuw af. Hij klapte het open. ‘Tate McKettrick,’ zei hij automatisch.


  ‘Jezus, Tate.’ Het was de stem van zijn andere broer Garrett. ‘Ik dacht dat je nooit zou opnemen. Austin heeft net een rodeo gereden, en het lijkt erop dat de stier hem flink te pakken heeft –’


  ‘Ik weet het,’ gromde Tate. Tevergeefs zocht hij naar de naam van de stad waar Austin die week reed. ‘Ik heb het gezien.’


  ‘Kom naar de landingsbaan,’ zei Garrett bevelend. ‘Ik vlieg zo snel mogelijk naar je toe. Ik moet eerst wat telefoontjes plegen.’


  ‘Garrett, het weer –’


  ‘Naar de hel met het weer!’ snauwde Garrett. Er was niets waar deze man bang voor was, een vaste relatie met een vrouw uitgezonderd. ‘Als je zo’n watje bent dat je niet naar buiten durft in een flutbuitje als dit, zeg het dan gewoon. Dat scheelt me een vlucht, oké?’ Hij zweeg even. ‘Ik moet weten waar ze ons broertje naartoe brengen. Godverdomme, Austin. Misschien is dit wel de laatste keer dat we hem zien! Snap je dat, cowboy?’


  ‘Ik snap het,’ zei Tate. Zijn gezicht verstrakte. ‘Ik zie je bij het vliegveld.’


  Omdat Garrett vanaf een vaste lijn belde, had hij het voordeel dat hij de telefoon met een klap op de houder kon gooien.


  Nadat zijn broer had opgehangen, pakte Tate zijn portemonnee van het dressoir en liep naar de kledingkast om zijn overjas te pakken. Terwijl hij die aantrok, liep hij de dubbele deuren door die de suite scheidden van de brede gang erachter.


  Generaties lang hadden de McKettricks nieuwe gedeelten aan het huis gebouwd. Met de groei van hun fortuin was ook het huis belachelijk groot geworden, meer dan zeventienhonderd vierkante meter.


  Tate daalde een van de drie trappenhuizen af die het pand rijk was. Het geluid van zijn voetstappen werd gedempt door de handgeweven loper, die waarschijnlijk ooit voor een verre sultan was vervaardigd, lang voordat ooit maar één McKettrick voet aan wal van de nieuwe wereld had gezet. Toen hij de marmeren vloer van de benedenverdieping bereikte, wierp hij een blik op de antieke klok van zijn grootvader. Sinds hij niet meer voor McKettrick Co werkte, droeg hij nooit een horloge. Hij schudde zijn hoofd toen hij de tijd zag. Halfvijf al. De dansuitvoering van zijn dochters was een halfuur geleden begonnen.


  Terwijl hij langs de grote glazen wand liep waarachter het enorme zwembad lag met het uitschuifbare dak en drijvende bar, belde hij snel Cheryl.


  Toen zijn ex-vrouw opnam, groette ze hem niet, maar schreeuwde ze meteen in zijn oor: ‘Waar ben je in hemelsnaam, Tate? De grote solo van Audrey en Ava is zo meteen! Ze kijken de hele tijd om de rand van het doek om te zien of je er al bent en –’


  Hij viel haar in de rede. ‘Austin is gewond.’ Het schrijnende beeld van zijn dochters die in hun roze tutu’s op hem stonden te wachten, bezorgde hem een steek in zijn hart. ‘Ik kan niet komen.’


  ‘Maar het is jouw week. En ik heb al plannen gemaakt.’


  ‘Cheryl,’ zei hij fel. ‘Heb je gehoord wat ik zei? Austin is gewond.’ In gedachten zag hij de minachtende uitdrukking op haar gezicht, één perfect geplukte wenkbrauw hoog opgetrokken.


  ‘Tate, ik zweer je, als dit een smoesje is –’


  ‘Het is geen smoes. Zeg tegen de meisjes dat het een noodgeval is en dat ik ze zo snel mogelijk bel. Maar zeg niets over Austin, ik wil niet dat ze zich zorgen maken.’


  ‘Is hij gewond?’ Voor een advocate kon ze behoorlijk traag van begrip zijn. ‘Wat is er gebeurd?’


  Inmiddels had Tate de keuken bereikt. Meterslange granieten aanrechtbladen werden afgewisseld door verschillende koelkasten met dubbele glazen deuren. Cheryls vraag kwam hard aan, en niet alleen omdat hij twijfelde of hij zijn broer ooit nog levend zou zien. Wat als ze niet de kans zouden krijgen bepaalde dingen recht te zetten? Misschien zouden Garrett en hij hun broer straks mee terug naar huis krijgen in een houten kist…


  Met prikkende ogen trok hij de deur open die leidde naar de garage, waar plek was voor tien auto’s. ‘Hij had een kwaaie stier,’ zei hij ten slotte. Hij had moeite de woorden uit zijn strot te krijgen. Ze voelden aan als roestig prikkeldraad.


  Cheryl ademde scherp in. ‘O, mijn god,’ fluisterde ze. ‘Gaat hij… Gaat hij dood?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Tate.


  Zijn gedeukte rode pick-uptruck – een van de vele auto’s die op zijn naam stonden – stond op de gebruikelijke plek geparkeerd, naast de zwarte Porsche waar Garrett in reed als hij op de ranch was. Met een ruk opende hij het met modder besmeurde portier en nam plaats achter het stuur. Vervolgens drukte hij op de knop waarmee het automatische rolluik achter hem werd geopend.


  ‘Bel me zodra je iets weet,’ drong Cheryl aan. ‘Maakt niet uit wat.’


  Tate draaide de contactsleutel om en raasde met hoge snelheid achteruit de garage uit. Bijna botste hij tegen een auto die buiten op de oprijlaan stond. De cowboy achter het stuur reed de wagen snel aan de kant. Tate stopte niet om uit te leggen waarom hij zo’n haast had.


  ‘Ik zal je bellen,’ zei hij terwijl hij een ruk aan het stuur gaf. Meteen had hij spijt van die belofte, maar het was onmogelijk zijn dochters te spreken zonder hun moeder te bellen.


  Aan de andere kant van de lijn was Cheryl in tranen uitgebarsten. ‘Oké,’ snikte ze. ‘Niet vergeten, hè?’


  Zonder dag te zeggen klapte hij zijn mobiel dicht.


  Bij de landingsbaan moest hij vijfenveertig ellenlange minuten wachten. De regen sloeg hard tegen de voorruit. Terwijl de minuten verstreken, zag hij zijn kleine broertje levendig voor zich, op verschillende leeftijden: de baby die Garrett en hij liever voor adoptie hadden meegegeven, de schapendrijver, de hartenbreker die hij was geworden op de middelbare school en tijdens zijn studietijd. Maar ook de man van wie Cheryl verteld had dat hij haar op een avond in Vegas had verleid, toen ze nog steeds officieel Tates echtgenote was geweest.


  De jet was een vliegtuig dat vroeger tot de vloot van McKettrick had gehoord. Toen het toestel landde, wachtte Tate tot het tot stilstand was gekomen. Daarna gooide hij het portier van de truck open en rende naar het vliegtuig.


  Garrett had de trap al neergelaten en stond hem boven aan de treden op te wachten. ‘Hij is in Houston,’ zei hij. ‘Zodra hij stabiel is, gaan ze hem opereren.’


  Tate liep langs hem naar binnen. Regendruppels stroomden langs zijn jas en broek. ‘Hoe gaat het met hem?’


  Garrett haalde de trap weer op en vergrendelde de deur van het toestel. ‘Zijn toestand is kritiek,’ antwoordde hij. ‘De dokters zien het somber in.’


  Tate liep naar de cockpit. Met zijn rug naar zijn broer wreef hij snel in zijn prikkende ogen. ‘Laten we gaan.’


  Een paar minuten later steeg het vliegtuig op, de hevige hoosbui trotserend terwijl ze worstelden om hoogte te winnen. Om de paar seconden schoten bliksemflitsen rakelings langs de neus en de vleugels van de getergde jet.


  Na een tijdje begon de lucht echter op te klaren. Toen ze op de privélandingsbaan net buiten Houston landden, stond op het hete droge asfalt een SUV klaar die Garrett voor zijn vertrek uit de hoofdstad had gehuurd. De sleutel zat al in het contact. Garrett nam plaats achter het stuur, en samen raceten ze naar de stad.


  Ze waren maar al te bekend met de weg naar het beste particuliere ziekenhuis van de stad. Een decennium eerder waren hun ouders daar gestorven, nadat een van de weg geraakte tientonner hun auto frontaal had geraakt.


  In de lobby werden ze opgewacht door een verpleger en twee administratief medewerkers. Geen van hen waagde het de broers zelfs maar aan te kijken, laat staan hun vragen te beantwoorden.


  Toen ze bij de intensivecareafdeling kwamen, lag Austin op een verrijdbaar bed op de gang voor een hypermoderne operatiekamer, omringd door mannen in groene uniformen.


  Tate en Garrett drongen door de kleine menigte naar voren tot ze naast hun broer stonden.


  Austins gezicht was zo opgezwollen en gekneusd dat ze hem niet zouden hebben herkend. Ware het niet dat hij, toen hij hen zag, zijn ene mondhoek omhoogtrok in die karakteristieke ondeugende grijns. ‘Dat was een duivelse stier,’ zei hij zacht.


  ‘Het komt allemaal goed,’ zei Garrett grimmig.


  ‘Jezus, ja, natuurlijk,’ beaamde Austin. Zijn stem brak. Hij richtte zijn ogen onder de dikke paarse oogleden op Tate. ‘Maar voor het geval dat…’ zei hij. ‘Er is iets wat je moet weten, grote broer.’ Hij kreeg steeds meer moeite met spreken, en Tate moest zich buigen om hem te verstaan. ‘Ik ben nooit met je vrouw naar bed geweest.’


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Drie maanden later


  


  Cheryls kleine tuin was druk versierd met slingers en ballonnen. Overal renden schreeuwende kinderen. De houten tafels zakten bijna door hun poten door de zware lading zelfgemaakte taarten en bergen kleurig ingepakte cadeaus. Twee clowns en een enigszins verwilderde Assepoester probeerden de kleine gasten te vermaken, die nog drukker waren dan normaal door de overdosis suiker die ze toegediend hadden gekregen. Bamboozle – de pony die ooit van Austin was geweest – ging onverstoorbaar door met het op zijn rug vervoeren van de kinderen.


  Op dat moment prees Tate zich een gelukkig man. Met een half oog op zijn dochters en een half oog op het paard zat hij in een luie stoel van de zon te genieten. Precies zes jaar geleden, op net zo’n zonnige dag in juni, waren zijn twee meisjes geboren, bijna twee maanden te vroeg en samen nog geen zes pond wegend. Even was het onzeker geweest of ze het zouden overleven.


  Hoewel de tweeling twee-eiig was, leken ze zoveel op elkaar dat mensen hen vaak voor een identieke tweeling hielden. Beide meisjes hadden de opvallende blauwe ogen van de McKettricks. Hun lange haren waren heel donker, bijna zwart, net zoals dat van Cheryl en hemzelf. Gelukkig waren ze nu kerngezond, maar toch maakte Tate zich nog regelmatig zorgen om hen. Ze waren zo tenger, zo fragiel, met hun lange dunne benen, en Ava droeg bovendien een bril en een gehoorapparaat.


  Hij werd uit zijn overpeinzingen gehaald door Cheryl, die hem met een klembord tussen zijn ribben porde. Voor de gelegenheid had ze haar lange haren in een strakke knot gebonden.


  ‘Hier tekenen,’ zei ze kordaat.


  Hij had zichzelf beloofd aardig te zijn tegen zijn ex-vrouw, vanwege de kinderen. Cheryl was een voormalige schoonheidskoningin. Als hij nu in haar groene ogen keek, vroeg hij zich af wat hem bezield had, de avond dat hij haar had ontmoet. Hoe mooi ze ook was, ze was zijn type niet, dat had hij toen al geweten.


  Hij wierp een blik op het formulier op het klembord. Als hij zijn handtekening zette, gaf hij de tweeling toestemming deel te nemen aan een missverkiezing, genaamd de Pixie Pageant. De verkiezing zou plaatsvinden aan het begin van het nieuwe schooljaar in de Blue River-countryclub. In hun overeenkomst was vastgelegd dat Cheryl de toestemming van Tate nodig had voor alle buitenschoolse activiteiten van de kinderen. Het had hem veel moeite gekost om Cheryl daarmee te laten instemmen.


  ‘Nee,’ zei hij kortaf. Hij legde het klembord op tafel, omdat het er niet naar uitzag dat Cheryl het weer van hem zou aannemen.


  Mrs. Darbrey, voorheen Mrs. McKettrick, rolde geïrriteerd met haar ogen. ‘O, in hemelsnaam, Tate!’ klaagde ze. Hij moest toegeven dat ze haar best deed haar stem niet te verheffen. ‘Het is maar een missverkiezing. De opbrengst gaat naar een goed doel. We willen een nieuwe tennisbaan aanleggen.’


  Tate dacht aan de weerzinwekkende beelden die hij had gezien van meisjes die aangekleed werden als barbiepoppen, compleet met mascara, lippenstift en kunstwimpers. De arme wezentjes leken zo weggelopen uit een show in Las Vegas. Hij leunde naar voren en keek haar indringend aan. ‘Ze zijn zes, Cheryl,’ zei hij. ‘Laat ze gewoon klein zijn zolang het nog kan.’


  Ze vouwde haar benige gebruinde armen voor haar borst. De dure zomerjurk die ze droeg, stond haar goed, maar het effect werd tenietgedaan door de gemene blik in haar ogen. ‘Ik deed al met missverkiezingen mee toen ik vijf was,’ zei ze pinnig. ‘En met mij is het ook goed gekomen.’ Te laat realiseerde ze zich welke richting dit gesprek uit ging. Ze trok een mokkend gezicht.


  ‘Daar zijn de meningen over verdeeld,’ zei hij op lijzige toon. Hij lachte gemaakt omdat hij zag dat een aantal van de moeders en kindermeisjes in hun richting keek. Er deden al genoeg geruchten de ronde.


  Ze bloosde. ‘Klootzak,’ fluisterde ze, terwijl ze gespannen aan een van haar oorbellen friemelde. ‘Waarom doe je zo verdomde koppig over dit soort dingen?’


  Nog steeds glimlachend, stak hij zijn duimen in de zakken van zijn spijkerbroek, en hij drukte zijn hielen wat steviger in de grond, zich letterlijk en figuurlijk schrap zettend. ‘Als andere mensen hun kinderen opgedirkt als kleine volwassenen over een podium willen laten paraderen, moeten zij dat weten. Waarschijnlijk stelt het niet zoveel voor, maar zolang mijn kinderen niet zelf de keus hebben, gebeurt het niet. Tegen die tijd hebben Audrey en Ava hopelijk belangrijkere zaken aan hun hoofd dan zich druk te maken over de juiste kleur oogschaduw.’


  Cheryl staarde hem woedend aan. Ze zag eruit alsof ze hem het liefste met stoel en al achterover de vijver in had geduwd, of het klembord uit zijn hand had willen rukken en hem ermee om zijn oren slaan. Maar ze deed geen van beide. Ze wilde net zo min een scène schoppen als hij, zij het om andere redenen. Ze wist dat het nieuws van een ruzie dezelfde dag nog de countryclub zou bereiken, terwijl Tate wilde dat het verjaardagsfeest van zijn dochters niet zou worden verpest. Voor Cheryl was haar reputatie van wezenlijk belang; Tate daarentegen gaf geen zier om wat anderen van hem dachten, met uitzondering van zijn meisjes en een paar goede vrienden.


  Dus staarden ze elkaar alleen maar vijandig aan, Tate en de vrouw met wie hij een aantal jaar geleden was getrouwd.


  Tot de stilte werd verbroken door Ava, die bij hen kwam staan. ‘Geen ruziemaken,’ zei ze bezorgd. De hete Texaanse zon weerkaatste op haar vettige brillenglazen. ‘Het is onze verjaardag, weet je nog?’


  Tate voelde de haartjes in zijn nek prikken. Hij schaamde zich diep. Tot zover hun poging de vijandelijke sfeer tussen hen verborgen te houden.


  Met een vals lachje legde Cheryl een perfect verzorgde hand op de schouder van het meisje.


  Ava droeg een miniatuurversie van de jurk van haar moeder. Haar tweelingzus droeg dezelfde jurk, maar dan in het blauw.


  ‘Je vader,’ zei Cheryl zangerig, ‘wil niet dat jij en je zus meedoen met de missverkiezing. Ik probeerde hem van gedachten te doen veranderen.’


  Ik wens je veel succes daarmee, dacht Tate grimmig. Hij dwong zich zijn onderkaak te ontspannen. Daarna probeerde hij naar zijn dochter te glimlachen, maar de spieren in zijn gezicht werkten niet echt mee.


  ‘Ik vind er toch niks aan,’ verklaarde Ava.


  Als aangetrokken door de afwijkende mening van haar zusje, verscheen Audrey plots ten tonele. ‘Ik vind het wél leuk,’ protesteerde ze met haar gebruikelijke levendigheid. ‘Missverkiezingen zijn goed voor je zelfvertrouwen en om nieuwe vrienden te maken. En als je wint, krijg je een lint om en een beker en een tiara!’


  ‘Ik zie dat je wat met ze hebt ingestudeerd, Cheryl,’ zei Tate droogjes.


  Cheryl wierp hem een oogverblindend witte lach toe. Ze hadden hem een klein fortuin gekost, die tanden van haar. Nog steeds lachend siste ze: ‘Hou je kop, Tate.’


  Ava, die altijd heel gevoelig was voor de stemmingswisselingen van haar ouders, begon te huilen. Het gesnik van het meisje kwam recht Tates hart binnen. ‘We worden maar één keer zes,’ huilde ze. ‘En iedereen kijkt naar ons.’


  ‘Godzijdánk worden we maar één keer zes,’ zei Audrey. Ze kruiste haar armen voor haar borst in een perfecte imitatie van haar moeder. ‘Ik zou liever veertig zijn.’


  Tate leunde voorover, sloeg zijn arm om Ava en tilde het meisje op zijn schoot. Ze legde haar betraande gezicht tegen zijn schouder, zodat haar bril scheef op haar gezicht kwam te staan. Met zijn vrije hand trok hij even speels aan de lange vlecht van Audrey. Hij voelde dat de stof van zijn lichtblauwe overhemd nat werd van de tranen en de snot.


  ‘Veertig?’ snikte Ava. ‘Zelfs papa is niet zo oud.’


  ‘Wat ben je toch een baby,’ snauwde Audrey.


  ‘Genoeg,’ zei hij tegen beide kinderen, maar zijn blik was op hun moeder gericht. ‘Wanneer is deze poppenkast afgelopen?’ Alle cadeaus waren uitgepakt. Al het eten – met uitzondering van de taarten – was verorberd. En ze hadden spelletjes gespeeld met prijzen die je eerder bij een tv-show zou verwachten. Wat konden ze nog meer doen?


  ‘Waarom kunnen jullie niet gewoon ophouden met ruziemaken?’ flapte Ava eruit.


  ‘We maken geen ruzie, schatje,’ wees Cheryl haar terecht. Ze draaide zich om en wierp de nieuwsgierige menigte een welwillende glimlach toe. Daarna keerde ze zich weer tot haar dochter. ‘En hou op met snotteren, Ava. Dat doet een dame niet.’


  ‘Kunnen we naar de ranch gaan, papa?’ vroeg Ava, zonder acht te slaan op het commentaar van haar moeder. ‘Ik vind het daar fijner. Daar maakt niemand ruzie.’


  ‘Ik vind het ook fijner,’ beaamde Tate. Het was zijn beurt om de meisjes mee te nemen. Daar keek hij de hele week naar uit. Het was elke keer weer een beproeving om de meisjes te laten gaan.


  ‘O, maakt er nooit iemand ruzie op de ranch?’ vroeg Audrey verveeld. Ze klonk niet als een zesjarige.


  Een tikje geërgerd dacht Tate dat zijn ene dochter geknipt was voor de missverkiezing. In gedachten zag hij haar al lopen met een dikke laag mascara en genoeg haarlak in haar haren om een heel nieuw gat in de ozonlaag te slaan. Om nog maar te zwijgen van de netkousen en boa’s met felgekleurde veren.


  Audrey haalde diep adem en ging onverstoorbaar verder. ‘Je vergeet zeker die dag dat oom Austin terugkwam uit het ziekenhuis na dat ongeluk met die stier? Voordat hij naar Dallas ging om beter te worden? Hij zei dat papa en oom Garrett uit zijn deel van het huis moesten blijven, als ze niet neergeschoten wilden worden.’


  Triomfantelijk trok Cheryl een wenkbrauw op. De McKettricks mochten dan barsten van het geld, land, vee en aandelen in olie, in hun hart was het gewoon een stelletje ordinaire boeren. Zelf was ze opgegroeid in een chique wijk van een grote stad. Als enig kind was ze door haar ouders op handen gedragen. Haar moeder was de enige erfgename van een legendarisch fortuin, dat helaas te lijden had gehad onder de economische crisis; haar vader was een gevierd schrijver.


  Waar ze liever niet over nadacht, was het feit dat haar vader het resterende deel van het fortuin van haar coke snuivende en overspelige moeder er met een noodgang doorheen had gejaagd. Daarna had ook zijn eigen bescheiden vermogen eraan moeten geloven. Cheryl had als serveerster moeten gaan werken en geld moeten lenen om te kunnen studeren. Haar schaamte daarover was ze nooit helemaal te boven gekomen.


  ‘Ik vraag me af wat mijn advocaat ervan zou zeggen,’ zei Cheryl, ‘als ik hem vertelde dat de kinderen worden blootgesteld aan wapens. Het lijkt het Wilde Westen wel, daar op de Silver Spur.’


  Tate kon niet ontkennen dat er wapens waren op zijn ranch. Die konden verdomd handig zijn als het aankwam op slangen en andere gevaarlijke dieren, maar het zou te ver gaan te zeggen dat de kinderen eraan werden blootgesteld. Alle wapens zaten veilig achter slot en grendel in een van de vele kluizen die het huis rijk was en waarvan de cijfercombinaties regelmatig werden veranderd.


  ‘En ik vraag me af wat de mijne zou zeggen als hij wist van je plannetjes voor de komende week,’ zei hij. Zijn gezicht vertoonde weer een glimlach, maar die was niet echt gemeend.


  ‘Hou nou op,’ smeekte Ava.


  Tate kuste zijn dochter op haar voorhoofd en zette haar weer op de grond. ‘Sorry, liefje,’ zei hij. ‘Ga je vrienden maar bedanken en dag zeggen. Het feestje is voorbij.’


  ‘Maar ze hebben het lied nog niet gezongen dat ik ze heb geleerd,’ sputterde Cheryl tegen.


  Ava boog haar hoofd naar haar vader en fluisterde in zijn oor: ‘We kunnen helemaal niet goed zingen.’


  Tot zijn verbazing was het Audrey die zich omdraaide naar de feestgangers. ‘Jullie mogen nu naar huis gaan,’ riep ze vrolijk. ‘Mijn vader zegt dat het feestje afgelopen is.’


  Cheryl kromp ineen.


  De kinderen en het paard leken opgelucht, net zoals de kindermeisjes, die van Cheryl altijd ‘au pairs’ moesten worden genoemd. De moeders begonnen te vertrekken, terwijl ze met wisselend succes hun geringschattende lachjes probeerden te verbergen. De meesten van hen kende Tate al sinds de kleuterschool. Met een aantal was hij vroeger wel eens uit geweest wanneer het tussendoor even uit was met zijn jeugdliefde – of beter gezegd, de liefde van zijn leven – Libby Remington.


  ‘De meisjes zijn een beetje moe,’ legde Cheryl uit, met een serieuze blik die je bijna overtuigend zou noemen. ‘Alle opwinding –’


  ‘Mogen we paardrijden als we op de ranch zijn?’ riep Audrey vanaf de andere kant van de tuin. ‘En mogen we zwemmen?’


  Tate probeerde niet te lachen bij deze duidelijke aanwijzing hoe moe zijn meisjes zogenaamd waren, maar het kostte hem wel enige moeite.


  Ava week niet van zijn zijde. Ze had beide armen om zijn middel geslagen.


  ‘Hun koffers staan in de gang,’ zei Cheryl stijfjes.


  ‘Kom,’ zei hij tegen Ava. ‘Laten we Bamboozle in de wagen zetten.’ Voorzichtig maakte hij zich los uit haar omhelzing. ‘Dan pakken we onze spullen en gaan naar de ranch.’


  Ava liep naar het paardje en pakte het dier bij de teugels. Daarna bleef ze geduldig wachten tot ze het dier naar de trailer achter Tates truck kon brengen.


  Audrey was om de een of andere reden verdwenen in het huis.


  ‘Je hoeft niet te helpen met opruimen, hoor,’ snauwde Cheryl op gedempte toon. ‘Je hebt al meer dan genoeg gedaan, Tate McKettrick.’


  ‘Ik leef om jou te plezieren, Cheryl.’


  Audrey stak haar hoofd om de hoek van de openslaande deuren naar de patio. ‘Kunnen we onderweg stoppen bij de Perk Up, papa?’ Ze leek zich totaal niet te bekommeren om de gasten, die een voor een afdropen. ‘En zo’n sinaasappelsmoothie halen, zoals vorige keer?’


  ‘Tuurlijk!’ zei Tate met een grijns. Al was hij niet echt happig op het idee om naar het koffiebarhuisje van Libby te gaan. De vorige keer had hij het alleen maar aangedurfd omdat hij wist dat Libby er niet was en haar zus Julie achter de toonbank stond.


  Ze ontliepen elkaar al jaren, wat niet gemakkelijk was in zo’n klein plaatsje als Blue River. Eigenlijk was het gekkenwerk.


  ‘Net wat ze nodig hebben… nóg meer suiker,’ mompelde Cheryl hoofdschuddend. Ze draaide zich om en liep weg, haar armen nog altijd over elkaar geslagen.


  Tate zweeg. Het was niet zíjn idee geweest de hele dag door wagonladingen taart, ijs en limonade te serveren.


  Tate en Ava brachten de pony naar de trailer. Samen met zijn auto nam het geheel al gauw drie parkeerplaatsen voor Cheryls huis in beslag. Tate had het pand voor haar gekocht als onderdeel – een buitengewoon klein onderdeel – van hun scheidingsvoorwaarden.


  ‘Misschien wordt Boozle wel eenzaam als hij het hele eind in zijn eentje achterin moet staan,’ zei Ava met een bezorgde frons op haar gezicht. De pony slurpte luidruchtig water uit de emmer die naast hem was gezet. ‘Zal ik bij hem blijven?’


  ‘Nee,’ zei Tate vastberaden. Hij gooide wat hooi in de voederbak, zodat het dier onderweg iets had om op te kauwen. ‘Veel te gevaarlijk.’


  Ava zette haar bril recht. ‘Audrey wil heel graag meedoen met die missverkiezing,’ zei ze met een klein stemmetje. ‘Ze gaat vast de hele week aan je hoofd zeuren.’


  Tate moest een grijns onderdrukken. ‘Kom, laten we je spullen pakken, dan gaan we, kleintje.’


  ‘Ik zou waarschijnlijk toch niet winnen,’ zei ze verdrietig.


  Tate keek haar aan. ‘Wát winnen?’


  Ava giechelde, maar hij hoorde duidelijk de onderliggende spanning. ‘De missverkiezing! Pap! Luister je wel?’


  Zijn keel voelde vreemd dik aan, maar hij slaagde erin te grinniken. ‘Natuurlijk zou je winnen,’ zei hij. ‘En dat is ook een van de redenen waarom je niet mee mag doen van mij. Dat is zielig voor al die andere kleine meisjes.’


  ‘Audrey zou wel miss kunnen worden,’ ging Ava bedachtzaam verder. Ze zag er ineens heel klein uit naast Bamboozle in de trailer. ‘Ze kan heel goed twirlen. Ik laat mijn stok steeds vallen.’


  ‘Audrey doet ook niet mee,’ zei Tate. Hij haalde het zadel van het paardje en liet zijn hand over de bezwete rug van het dier gaan. ‘Voorlopig zal ze er genoegen mee moeten nemen Miss McKettrick te zijn.’


  Bijtend op haar onderlip dacht Ava een moment na over wat haar vader had gezegd. ‘Pap?’ vroeg ze toen. ‘Denk je dat ik knap word als ik groter ben?’


  Tate sprong uit de trailer, draaide zich om en stak zijn armen uit naar zijn dochter, hoewel ze gemakkelijk zelf naar beneden had kunnen springen. ‘Nee,’ zei hij ferm. ‘Ik denk dat je beeldschoon zult zijn, net zoals nu.’


  Het meisje was licht als een veertje in zijn armen. Opnieuw voelde hij een steek in zijn hart. Was het zijn schuld dat de meisjes te vroeg geboren waren? Had hij meer kunnen doen om te voorkomen dat hun eerste jaren op deze aarde zo’n worsteling waren geweest?


  ‘Dat zeg je alleen maar omdat je mijn vader bent.’


  ‘Dat zeg ik omdat het de waarheid is,’ zei Tate eenvoudig.


  Ava deed een stap achteruit, terwijl Tate de trailer grondig dichtdeed. ‘Mama zegt dat je niet vroeg genoeg kunt beginnen je als een dame te gedragen,’ zei ze aarzelend. ‘De dingen die we nu doen, kunnen belangrijk zijn voor de rest van ons leven, weet je?’


  Hij bleef met zijn rug naar zijn dochter gekeerd staan, zodat ze de woede op zijn gezicht niet zou zien. Toen hij sprak, zorgde hij ervoor dat zijn stem zo luchtig mogelijk klonk. ‘Je bent maar een klein deel van je leven kind,’ zei hij. ‘Denk daar maar aan. Je hebt nog tijd genoeg om een vrouw te worden. Bovendien regelt dat zichzelf.’


  Het leek nog maar pas geleden dat de tweeling in het ziekenhuis van Houston had gelegen. Vastgemaakt aan talloze draadjes en apparaten hadden ze kleine piepende geluidjes gemaakt in plaats van te huilen als normale volgroeide pasgeborenen. En nu, ineens, waren ze zes. Voor hij het wist, zou hij ze naar het altaar brengen, bedacht hij somber.


  Hij haalde een hand door zijn haar. Waren ze al maar op de ranch. Hij verlangde ernaar zich om te kleden in een van zijn oude spijkerbroeken die nog nooit gestreken waren. De boord van het spiksplinternieuwe overhemd was zo stijf dat hij in zijn nek prikte. Op de ranch voelde hij zich thuis. Daar kon hij vrijer ademhalen, al had hij serieus overwogen het enorme pand te verlaten en in een klein huisje aan de beek te gaan wonen.


  De laatste moeders liepen voorbij naar hun auto’s, een horde jengelende kinderen in hun kielzog. Een paar vrouwen spraken hem kort aan, de meeste hartelijk. Andere wensten Ava op gedempte toon een fijne verjaardag, terwijl ze hem compleet negeerden.


  Tate hield niet zo van kletspraatjes, maar hij was geen hork. Als iemand hem vriendelijk aansprak, praatte hij beleefd terug. Toen hij een schrapend geluid hoorde, draaide hij zich om naar het huis.


  Over de stoep kwam Audrey aangelopen, een enorme koffer achter zich aan slepend over het plaveisel. Hij liep naar haar toe en nam de koffer van haar aan.


  Tate opende het portier van zijn auto en legde de koffer op de passagiersstoel, waar zijn hond, Crockett, altijd had gelegen. Crockett was een jaar eerder van ouderdom gestorven, maar af en toe vergat Tate dat zijn trouwe viervoeter er niet meer was. Dan stond hij met de deur open te wachten tot het dier de wagen in zou springen.


  ‘Heb je je koffer gepakt?’ vroeg hij aan Ava, toen het meisje naast haar zusje op de achterbank klom in een van de twee kinderzitjes.


  ‘Ik heb genoeg kleren op de ranch,’ zei ze, haar hoofd schuddend. Een van de roze clipjes die haar haar naar achteren hield, was eruit gevallen, en haar vlecht begon los te raken. ‘Laten we weggaan voordat mama terugkomt, en we toch moeten zingen.’


  Tate liep lachend om de wagen heen en stapte achter het stuur.


  ‘Beautysalon Betsey,’ zei Audrey smalend. ‘Hoe háált Jeffrey’s moeder het in haar hoofd om ons een pop met een krulset te geven?’ Audrey praatte al sinds haar tweede als een volwassene.


  ‘Hee!’ zei Tate. Hij startte de motor en wachtte tot de weg vrij was. Het moest tijden geleden zijn dat het achtduizend en vierhonderdtweeënzeventig inwoners tellende stadje Blue River zo’n verkeersdrukte had meegemaakt. ‘Als iemand de moeite neemt een cadeau voor je te kopen, kun je op zijn minst dankbaar zijn.’


  ‘Mam heeft gezegd dat we mogen ruilen wat we niet leuk vinden,’ deelde Audrey op nuffige toon mee. ‘Iedereen heeft de bonnetjes erbij gedaan.’


  Tate besloot dat het tijd werd van onderwerp te veranderen. ‘Oké. Een sinaasappelsmoothie?’


  


  Tate McKettrick…


  In gedachten verzonken keek Libby Remington naar buiten terwijl Tate zijn rode truck met paardentrailer voor de deur parkeerde. Hij stapte uit en liep doelgericht naar de deur van haar koffiebar.


  Het ergerde haar dat ze na al die jaren nog steeds niet zonder vlinders in haar buik naar hem kon kijken. Tate, met zijn halflange zwarte haar en die onpeilbare blauwe ogen. Zijn loopje was nog net zo zelfverzekerd als vroeger, alsof hij zojuist zijn heupgewrichten had geolied.


  Hoewel Blue River gestaag groeide, was het niet bepaald een wereldstad. Het was dus onvermijdelijk dat ze elkaar nu en dan tegen het lijf liepen. Als dat gebeurde, knikten ze stijfjes naar elkaar om vervolgens snel in tegenovergestelde richting weg te lopen. Nooit eerder in al die jaren hadden ze elkaars gezelschap doelbewust opgezocht.


  Libby sloot een kort moment haar ogen. Ze moest de neiging onderdrukken snel het bordje op de deur met de tekst ‘OPEN’ om te draaien. Misschien was het maar een droombeeld dat haar parten speelde…


  Maar dat was natuurlijk niet zo. Toen ze haar ogen weer opende, stond hij aan de andere kant van de glazen deur en staarde met een grijns naar binnen door het gat in de P van Perk Up.


  Als een echte McKettrick – een begrip in dit gedeelte van het land – was hij gewend altijd zijn zin te krijgen. Dat gold ook voor een drankje op de zondagmiddag, als ze eigenlijk vroeg wilde sluiten.


  Libby zuchtte, liep naar de deur en schoof de grendel opzij.


  ‘Twee sinaasappelsmoothies om mee te nemen,’ zei hij, zonder verdere introductie.


  Ze staarde langs hem heen naar de auto. Toen ze de tweeling op de achterbank zag zitten, overviel haar direct de oude pijn die ze zo zorgvuldig had weggestopt. Vanaf het moment dat ze verliefd was geworden op Tate, toen ze in de tweede klas van de basisschool zat, was hij de man geweest met wie ze later wilde trouwen. Ze was er rotsvast van overtuigd geweest dat zíj degene zou zijn die zijn kinderen zou baren.


  ‘Waar is Crockett?’ vroeg ze.


  Er verscheen een verdrietige blik in Tates onwaarschijnlijk blauwe ogen. ‘Ik heb hem een tijdje geleden moeten laten afmaken,’ zei hij. ‘Hij was heel oud en toen werd hij ook nog ziek.’


  ‘O, wat vind ik dat naar,’ zei ze. En dat was ook zo. Ze vond het naar voor de hond.


  ‘Dank je,’ zei hij.


  Tegen beter weten in deed ze een stap opzij om Tate binnen te laten. ‘Ik heb een paar vuilnisbakkenrashondjes hier thuis,’ zei ze. ‘Het asiel is weer vol. Wil je er een, of beter nog, allebei?’


  Hij schudde zijn hoofd. Het licht weerkaatste op zijn ravenzwarte haren. ‘Nee, alleen twee van die smoothie-dingen. Sinaasappel. Niet te veel suiker, als het kan.’


  Libby ging achter de toonbank staan. Meer omdat ze een barrière tussen hem en haarzelf wilde opzetten dan omdat ze snel de smoothies wilde maken. Haar blik dwaalde weer af naar de kinderen in de auto. Ze leken op hun vader. ‘Verder nog iets?’


  ‘Nee,’ zei Tate. Hij pakte zijn versleten portemonnee uit de achterzak van zijn broek. ‘Hoeveel is het?’


  Libby zei hem wat de prijs was, en hij legde het geld op de toonbank. Aan de rand van het dorp waren minstens drie wegrestaurants. Op weg naar Silver Spur kwam je ze allemaal tegen. Dus waarom was hij juist bij háár winkel gestopt met zijn grote auto?


  ‘Weet je zeker dat jij niets wilt hebben?’ vroeg ze nonchalant. Toen ze zijn scheve grijns zag, wenste ze dat ze haar mond had gehouden. Hij rook naar in de zon gedroogde kleren, vermengd met aftershave en met iets anders, iets puur mannelijks. Ondeugende pretlichtjes dansten in zijn ogen.


  Toen zei hij: ‘Ze zijn vandaag jarig.’ Hij haalde zijn sterke schouders op en liet ze weer zakken. De bovenste knoopjes van zijn blauwe overhemd waren open, waardoor er veel – maar niet genoeg – van zijn borst zichtbaar was.


  Ze maakte de drankjes en vulde twee kopjes van afbreekbaar plastic met de oranje vloeistof. Daarna plaatste ze op beide bekers een deksel en zette ze op de toonbank naast de kassa. ‘Misschien willen ze wel een hond, of twee,’ zei ze luchtig. Maar ze voelde zich helemaal niet op haar gemak. Zijn nabijheid bracht haar van haar stuk, hoewel dat waarschijnlijk niet aan haar te zien was. ‘Aangezien het hun verjaardag is.’


  ‘Hun moeder zou een rolberoerte krijgen,’ zei hij, terwijl hij de bekers pakte. Zijn handen waren de sterke eeltige handen van iemand die gewend is op een ranch te werken. Ofschoon zijn familie baadde in het geld, schrok hij niet terug van wat hard werk en modder. Hij bouwde eigenhandig de houten hekken en maakte zelf de stallen schoon.


  Het was een van de redenen waarom de plaatselijke bevolking hem zo graag mocht. Waarom ze hem de oliewinsten, het belachelijk grote huis en de enorme lap grond met het riviertje dat erdoorheen kronkelde, niet misgunde. Hij bezat veel meer dan zij, maar was toch hun gelijke. Maar ja, de plaatselijke bevolking was niet aan de kant gezet omdat hij een andere vrouw zwanger had gemaakt, een paar maanden nadat hij aan zijn studie rechten was begonnen…


  Plotseling besefte ze dat hij wachtte op een reactie. Hun moeder zou een rolberoerte krijgen. Nee, dat willen we natuurlijk niet, dacht Libby verbitterd. ‘Het ijs in de smoothies is aan het smelten,’ zei ze ten slotte. Waarmee ze eigenlijk zei: ga weg. Het doet pijn om je te zien na alles wat we ooit hadden. Het doet pijn dat je me verlaten hebt voor iemand van wie je niet eens hield.


  Tate grijnsde, hoewel zijn ogen verdrietig stonden. Hij pakte de smoothies en zette een stap naar de deur. ‘Misschien komen we later toch even bij je langs om naar die honden de kijken,’ zei hij. ‘Kan het morgen?’


  Hij had het nog geen jaar uitgehouden met Cheryl-de-advocate nadat de baby’s geboren waren. Toen het beter ging met de meisjes, had hij hen en hun moeder naar het koloniale pand in Oak Street verhuisd. Er werd maandenlang schande over gesproken.


  Libby schrok op uit haar overpeinzingen. ‘Ja,’ zei ze. ‘Dat is goed.’ Tate McKettrick mocht dan haar hart hebben gebroken, hij had zielsveel van zijn oude hond gehouden. Bovendien moest ze een goed onderkomen vinden voor haar twee puppy’s.


  Haar eigen zwarte labrador, Hildie, begon de twee behoorlijk beu te worden. Het was een zachtaardig beest, maar de laatste tijd gromde ze tegen de pups als ze te dicht bij haar etensbak kwamen of ook op het zachte tapijtje aan het eind van Libby’s bed wilden liggen. De kleintjes leken niet te begrijpen wat ze fout deden. En telkens als Hildie haar tanden liet zien, kwispelden ze onzeker met hun staarten om vervolgens meteen opnieuw de fout in te gaan. Op Silver Spur zouden ze het ongetwijfeld naar hun zin hebben. Daar hadden ze alle ruimte om zich uit te leven en lekker rond te rennen.


  Een vreemd sprankje hoop deed haar ogen prikken. Ze staarde naar zijn rug terwijl hij naar de deur liep. ‘Zes uur?’ vroeg ze.


  Hij pakte beide kopjes in een hand om de deur open te kunnen doen. Verbaasd keek hij achterom naar haar. Hij leek haar en het hele gesprek over de honden alweer te zijn vergeten.


  ‘Ik ga om zes uur dicht,’ zei Libby. Ze wuifde zich koelte toe met een van de geplastificeerde menukaarten, hoewel de ventilator achter de toonbank het prima deed. Hij moest niet denken dat haar rode kleur iets met hem te maken had, hoewel dat wel zo was… ‘De winkel,’ verduidelijkte ze. ‘Ik sluit morgen om zes uur. Je zou daarna naar mijn huis kunnen komen om naar de honden te kijken.’


  Even leek het erop dat hij nu al spijt had van zijn toezegging. Daarna verscheen een ontwapenende lach op zijn gezicht die haar kleine tintelingen in haar buik bezorgde. ‘Goed,’ zei hij. ‘Dan zie ik je morgen, iets na zessen.’


  Libby slikte moeizaam en knikte vervolgens van ja.


  Hij verliet de winkel.


  Haastig liep ze naar de deur, deed hem op slot en draaide het bordje om. Ze keek toe terwijl Tate naar zijn truck liep, een en al brede schouders en zelfvertrouwen. Hoe zou het zijn om het gevoel te hebben dat de wereld van jou is, vroeg ze zich af. Nadat hij de meisjes door het raam van het achterportier hun drankjes had aangereikt, draaide ze zich om. Ze wilde niet dat hij haar zag, mocht hij zich nog omdraaien voor hij instapte.


  Ze liep naar de kassa, haalde de opbrengst van die dag eruit en stopte het geld en de cheques in een enveloppe. Morgen, op een van de minder drukke momenten, zou ze het geld naar de bank brengen en op haar rekening storten.


  Het huis waar ze haar leven lang had gewoond, lag met de achterkant tegenover de Perk Up. Toen ze aankwam, waren Hildie en de pups op het achtererf. Hildie lag in de schaduw van de enige boom die het terrein rijk was, terwijl de kleintjes rondrenden met Libby’s favoriete blouse, die blijkbaar van de waslijn was gewaaid of getrokken. Toen de pups haar zagen, lieten ze de blouse voor wat hij was en renden naar haar toe, zich van geen kwaad bewust. Libby kon het niet over haar hart verkrijgen ze een standje te geven. Niet dat ze het begrepen zouden hebben als ze het wel had gedaan.


  Met een zucht raapte ze het kledingstuk op uit het opgeschoten gras en gaf de twee boosdoeners elk een geruststellend klopje op hun hoofd. ‘Jullie,’ zei ze lachend, ‘zijn heel, heel stoute hondjes.’


  De pups leken erg verheugd over die mededeling. Ze kwispelden met hun staarten en hun grote goudblonde oren flapperden wild heen en weer. Hildie keek niet-begrijpend toe terwijl het tweetal vrolijk blaffend door het gras begon te rennen. Onderweg gooiden ze nog even terloops de vuilnisbak omver.


  Na een tijdje rekte Hildie zich uit en struinde over het gras naar haar baasje. Libby boog zich voorover en aaide de grote hond over haar zwarte vacht. ‘Nog even volhouden, meisje van me,’ fluisterde ze. ‘Als we een beetje geluk hebben, vertrekken ze morgen naar Silver Spur.’ Hildie keek haar aan met een blik waaruit pure liefde en adoratie sprak.


  Libby ging weer rechtop staan. ‘Oké, etenstijd,’ riep ze over het erf. Ze liep naar de achterdeur, gevolgd door de drie honden. Binnen bleek de blouse niet meer te redden. Met een spijtige blik gooide ze het verscheurde kledingstuk in de vuilnisbak. De lichtblauwe stof had haar goed gestaan; het accentueerde de kleur van haar ogen en contrasteerde met haar glanzende goudbruine haar.


  Ach ja, laat maar gaan, sprak ze zichzelf toe. Maar de waarheid was dat het haar in het leven nooit echt mee had gezeten. Dit was de zoveelste tegenvaller. Dat bloesje had haar vijftig dollar gekost, in de uitverkoop nota bene! Sinds de economische crisis waren haar inkomsten merkbaar teruggelopen. Bovendien was Marva weer terug en werd ze elke dag veeleisender.


  En alsof dat allemaal nog niet genoeg was, zat ze nu met twee hondjes die een thuis nodig hadden. Ze kon het zich niet veroorloven de pups te houden. Tate was zo’n beetje haar laatste hoop. Alle andere geschikte kandidaten in Blue River had ze al proberen te strikken, maar zonder succes.


  Jimmy-Roy Holter wilde ze wel, maar dan zou hij ze Killer en Ripper noemen, en hij woonde in een caravan op het erf van zijn moeder, omringd door schroot. Hij was al eens gedwongen geweest zijn illegale fokpraktijken te staken toen de dierenbescherming hem betrapt had bij het fokken en onder de toonbank verkopen van pitbulls.


  Ze waste haar handen bij het aanrecht en wreef ze droog aan haar spijkerbroek. Alle handdoeken zaten in de was, en de keukenrol was op.


  Nee, wat de honden betrof was ze aangewezen op de welwillendheid van Tate McKettrick. Wat een pech…


  Hoofdstuk 2


  

  

  

  Tegen de tijd dat ze op de ranch aankwamen, zaten Audrey en Ava onder de oranje vlekken van de gemorste smoothies. Hun humeur had geleden onder de drukte van de dag. Op dit soort momenten deden ze Tate meer aan hun moeder denken dan hem lief was. Zodra de auto stopte, stoven ze het erf op, klaar om elkaar te lijf te gaan in de grote modderplas voor de schuur.


  Voor het daadwerkelijk tot een handgemeen kwam, was Tate al tussenbeide gekomen. Hij schraapte luidruchtig zijn keel. Als oudste van drie broers had hij enige ervaring in het bewaren van de vrede, hoewel hij af en toe ook zelf de aanstichter was geweest. ‘Eén klap,’ waarschuwde hij. ‘Maakt niet uit wie er begint, en er wordt vandaag geen paard gereden of gezwommen.’


  ‘En schoppen?’ vroeg Audrey. Ze zette haar handen uitdagend op de plek waar ooit haar heupen zouden zitten. ‘Mogen we wel schoppen?’


  Tate moest een lach onderdrukken. ‘Nee, schoppen is net zo erg als slaan,’ zei hij. ‘Dus daar staat dezelfde straf op.’


  Even leken beide meisjes uit het veld geslagen. Van de McKettricks hadden ze de voorliefde voor een goeie knokpartij geërfd. Als ze niet zoveel op hem hadden geleken, had hij toch geweten dat ze zijn dochters waren, alleen al door hun temperament.


  ‘Kom, laten we Bamboozle naar zijn stal brengen en de andere paarden verzorgen,’ zei Tate om de stilte te verbreken. ‘Daarna kunnen jullie douchen. Jullie kunnen elk een andere douche gebruiken. En dan gaan we daarna zwemmen.’


  ‘Ik heb meer zin om Ava een mep te geven,’ zei Audrey.


  Vliegensvlug sprong Ava op haar zus af, en opnieuw moest Tate de gemoederen tot bedaren brengen. Hoe vaak had hij Garrett en Austin vroeger niet op dezelfde manier uit elkaar gehaald?


  ‘Je kunt me toch niet aan,’ sneerde Audrey, en ze stak haar tong uit naar haar tweelingzusje.


  Natuurlijk begon het hele gebeuren toen weer van voren af aan. De meisjes glipten tussen zijn handen door en sprongen boven op elkaar als een stelletje hongerige hyena’s. Tate had het gevoel dat hij een zwerm oorlogszuchtige bijen probeerde te kalmeren.


  Het was nog zeer de vraag of het hem gelukt zou zijn de meisjes uit elkaar te halen voordat een van hen een buil of een schram opliep, als niet Garrett op dat moment te hulp was geschoten. Garret pakte Audrey bij haar middel en tilde haar de lucht in, en Tate deed hetzelfde bij Ava. Het duurde een tijd voor de meisjes kalmeerden, en zowel Garrett als Tate kreeg de nodige schoppen tegen zijn knieën en schenen.


  Met een geamuseerde blik in zijn blauwe ogen – dezelfde kleur als die van Tate en de tweeling – keek Garrett over het hoofd van zijn nichtje naar zijn broer. ‘Nou,’ zei hij op lijzige toon. ‘Dat is nog eens een warm welkom.’


  De meisjes hingen nu slap en hijgend in de armen van de mannen, verbaasd en verheugd over de onverwachte komst van hun oom.


  ‘En dat terwijl ik helemaal van Austin naar hier ben gereden voor jullie verjaardag,’ zei Garrett. ‘Weet je, ik denk dat ik jullie cadeau maar terugstuur naar Neimann Marcus en net doe alsof dit een gewone doordeweekse dag is.’


  De broers zetten de meisjes tegelijkertijd weer neer.


  Audrey streek vlug haar verfrommelde jurk en haar glad. Vrouwen hadden de neiging er zo mooi mogelijk uit te willen zien als Garrett in de buurt was; het maakte niet uit hoe oud ze waren. Daarna vroeg ze, in een poging iets van haar waardigheid te herwinnen: ‘Wat heb je voor ons gekocht, oom Garrett?’


  Tates kaak verstrakte toen hij dacht aan het cadeau dat Garrett de meisjes het jaar ervoor had gegeven: twee levensgrote porseleinen poppen, handgemaakt door een Oostenrijkse kunstenaar. Als hij dacht aan de levenloze blikken in die dode poppenogen, liepen de rillingen over zijn rug. Hij was blij dat de ondingen bij Cheryl stonden.


  ‘Dat zul je wel zien. Ga maar eens achter het huis kijken,’ zei Garrett op mysterieuze toon.


  Onder het slaken van luide kreten rende de tweeling naar het brede terras dat om het huis liep. De strijdbijl was voorlopig begraven.


  Tate twijfelde er niet aan dat zijn eigen cadeau – een minigolfsetje van de plaatselijke supermarkt – compleet zou verbleken bij het cadeau van zijn broer, wat het ook mocht zijn. ‘Ik dacht dat je in de hoofdstad was?’ merkte hij op, terwijl hij Garrett een zijdelingse blik toewierp. ‘Campagne voeren voor de senator.’


  Garrett grinnikte en sloeg hem, net iets te hard, op zijn schouder. ‘Sorry dat ik het feestje heb gemist,’ zei hij, de opmerking over zijn werkgever negerend. ‘Maar ik moest mijn best doen om überhaupt te kunnen komen. Mijn agenda zit barstensvol vergaderingen en persconferenties. Bovendien moest ik ook tussendoor nog een vervelend schandaaltje de kop indrukken. Maar goed.’ Hij keek zijn broer aan. ‘Het is weer gelukt.’


  Tate ademde scherp in en staarde naar de grond. Met de hiel van zijn laars trok hij lukraak wat strepen in de zanderige ondergrond. Zijn broer was een vrijgevige oom en een goede broer, daar bestond geen twijfel over. Maar hij leefde een leven dat niet paste bij een McKettrick en leek zich daar niet van bewust te zijn.


  ‘Ik weet niet wat die twee af en toe bezielt,’ zei Tate. Met een zucht liet hij een hand door zijn haar gaan. Hij wilde dat hij een douche kon nemen. Zijn kleren leken aan zijn lichaam te plakken terwijl hij toch, voor zover hij wist, buiten bereik van de spetterende smoothies was gebleven.


  Vanuit de keuken bereikten kreetjes van plezier hun oren. Ze hoorden Esperanza lachen en iets zeggen in het Spaans. Zolang ze zich konden herinneren, werkte de oude dame al voor de McKettricks, al sinds de trouwdag van hun ouders.


  ‘Het komt wel goed met ze,’ zei Garrett luchtig. Als oom had hij natuurlijk makkelijk praten.


  ‘Wat heb je nu in godsnaam weer voor ze gekocht?’ vroeg Tate terwijl hij naar het huis begon te lopen. Zijn humeur begon te betrekken. In gedachten zag hij het goedkope golfsetje voor zich. ‘Een stel raspaarden?’


  Garrett liep met hem mee. Hij grijnsde. Meestal schiep hij er heimelijk genoegen in zijn broer een beetje op stang te jagen, maar hij vond het minder leuk als hijzelf daar niet de aanstichter van was. En al helemaal niet als het Cheryl was die Tate dwarszat – hij had geen hoge pet op van zijn ex-schoonzus. ‘Wat een goed idee! Jammer dat ik daar niet aan heb gedacht.’


  ‘Garrett,’ waarschuwde Tate. ‘Ik méén het. Audrey en Ava zijn pas zes, en ze hebben nu al genoeg speelgoed voor een heel weeshuis. Ik probeer ze niet op te voeden als twee rijke erfgenames –’


  ‘Maar ze zíjn twee rijke erfgenames,’ wees Garrett hem terecht.


  Toen Tate de woorden uitsprak, had hij geweten dat zijn broer dat zou zeggen. ‘Ja,’ voegde hij er dus aan toe. ‘Maar dat wil niet zeggen dat ze verwend hoeven te worden.’


  ‘Jij neemt altijd alles zo verdomde serieus,’ zei Garrett.


  Op dat moment rende Ava hen tegemoet. Ze had een opgewonden kleur op haar gezicht, haar bril stond een beetje scheef en de glazen waren besmeurd. ‘Het is een echt kasteel!’ piepte ze. ‘Helemaal voor ons alleen! Esperanza zegt dat het door mannen met een hele grote vrachtwagen is gebracht en dat het de hele dag duurde voor ze het in elkaar hadden gezet!’


  ‘Jezus…’ mompelde Tate.


  ‘Ergens volgende week komt een andere
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Ooit heeft Tate een fout

gemaakt die hem de liefde
van zijn leven kostte. Zou
hij werkelijk een tweede §
Fkans kunnen krijgen?






